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Beliczey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 

BÉRtoENTETLEN IjEVEIJEK EL NEM FOGADTATNAK. 

l E l c f l z e t e s i á,ra,ls: : 
Egész évre . . . 8 kor. •— Félévre . . . . 4 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 1 6 fi 11. 
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Belicey-utcza 11. szám ^saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
Kiadó s laptulajdonos SÁMUEL A D O L F 
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Hirdetmény. 
Alólirott községi elöljáróság ezennel köz-

hírré teszi, hogy az 1904 évi honvéd ellenőr-
zési szemle Szarvason a következő sorrendben 
fog megtartatni : 

Jelentkezni kötelesek : 
olct. 13 án a szarvasi illetőségű 1892 évfolyamb.-ek 

» 14-én „ „ 189B 
„ 15-én „ „ 1894, 1895, 1896, 

4897 és 1898 évfolyambelíek; 
„ 17-én a szarvasi illetőségű 1899.. 1900, 1901 

és 1902 évfolyambeliek és a kondorosi illető-
ségű 1892—1902 évfolyambeliek. 

Az ellenőrzési szemle a községházán a fen-
tebb kitett napokon reggel 9 órakor veszi kez-
detét. 

Azok, kik az ellenőrzési szemlén bármi 
oknál fogva meg nem jelennek, kötelesek lesz-
nek Gyulán a folyó évi november hó 25 és 
26-án megtartandó utóellenőrzést szemlén meg-
jelenni. 

Az elöljáróság nevében : 
Szarvas, 1904. szeptember 30-án.. 

Jeszenszky 
jegyző. 

Az amerikai visszavándorlás! 
A magyar munkaerőnek Amerikába való 

rohamos vándorlása különösen az utóbbi időben 

érte el tetőpontját. A készlet — hivatalos nyel-
ven szólva nagy mértékben felszaporodott, ugy, 
hogy túlszárnyalta nagy mértékben a keresleteit 
a miáltal természetszerűleg bekövetkezett a re-
íikczió, s az Amerikában levő mukanélküliek 
óriási száma okozta azt, hogy a munkabérek 
minden vonalon közel 33 lejebb száliItat-
tak és még igy is akadt vállalkozó elég, a ki 
a redukált bérek mellett is szívesen válllalt 
alkalmazást. 

A sztrájk hátránnyal csak a munkásra járt 
igy történt meg Magyarországra nézve az az 
örvendetes eset, hogy junius és jul us havában 
a visszavándorlás az anyahazába a tengeren 
túlról szinte nem remélt mérveket öltött. 

De talán sohasem volt érezhető, észreve-
hető az amerikai pénznek a hatása Magyaror-
szágon annyira, mint éppen a mostani időben, 
a midőn ugy a mostoha termésviszonyok, mint 
a rengeteg r.agy tüzek okozta károk a magyar 
népet súlyos megpróbáltatásoknak tették ki, s 
hogy — úgyszólván — végromlás és pusztulás 
nem lépett fel rohamosan és nem öltött nagyobb 
mérveket, határozottan a beözönlőit amerikai 
pénznek köszönhető. Aki figyelemmel nem ki-
sérte az eseményeket, annak sejtelme sem lehet 
arról, hogy mennyire rug az az összeg, a me-
lyet magyar állampolgárok, mint megtakarított 
keresetet, Amerikából magukkal hoztak. 

Három hónapon keresztül a kikötőben tar-
tózkodván a honnét magyarországi ki es visz-
szavándorlás irányítása történik, alkalom kínál-

kozott, hogy a dolgok lefolyását figyelemmel ki-
sérjem é.i igy jutottam igen fontos dolgoknak a 
tudomására, a melyeket már azért is sietek ez 
utón az illető mértékadó körök tudomására adni, 
mert ebből gazdasági életlink fellendülésére rend-
kívül sokat tehetnek, a minthogy tőlük függ, 
hogy az a sok ezer ember, a ki Amerikából 
visszavándorolt itthon biztos existeneiát találjon, 
nehogy megtakarított pár garasát elprédálja éa 
hogy azután munkanélküli proletár legyen belőle, 
veszélyére az államnak és a fennálló társadalmi 
rendnek. Proletár ugy is elég van Magyaror-
szágon, nem tanáesos hogy még a visszaván-
dorolt egyének is ezek közzé tartoznak. 

Junius elsejétől július 31-ig bezárólag Bré-
mán és Antwerpenen keresztül 6570, Hambur-
gon és Kotterdammon keresztül 2300 magyar 
alattvaló érkezett vissza, hogy Magyarországba 
véglegesen visszatelepedjen. Ezeknek midegyike 
átlagosan 1450 korona megtakarított pénzt ho-
zott magával, a mi kerekösszegben 11 millió 
412 ezer koronát tett ki. Már most, ha hozzá-
vesszük azt az összeget, a melyet a többi hóna-
pokban visszaérkezett kivándorlók magukkal 
hozták, ugy nem tulozunkj ha ezt 25 millióra 
becsüljük. 

De ez csak a kissebbik összeg, mert a na-
gyobb ősszeg postán lett bekiildve, a mely pe-
dig jóval túlhaladja a 75 millió koronát az el-
múlt 7 és fél hónap alatt. 

Ilyen körülmények között szinte magától 
kínálkozik az alkatom, hogy az eddig nem létező 

A becsapott Örmény, 
A zöld zsalugáteres ablakból alázatos köszöntések 

hangzottak ki, a mikor Áspis az Örmény végigment a 
nyárádföldi főutezán. A férfiak dörmögve vélték le ka-
lapjaikat, az asszonyok pedig félresímitva homlokukról 
a fejkendőt, a mi körülbelül annyit jelentett, mint a 
férfiak kalaplevétele, szorongva sipogták : 

- Csókolom a kézit, nacscsás ur. 
Csak igv nacscsás ur. És a világért el nem bot-

lott volna egynek is a nyelve, h gy valahogyan tekin-
tetes urat mondjon. Tekintetes ui már nem volt Nyá-
t-ádfalván. Kipusztult, kihalt ez a nemes uri nemzedék, 
az utolsót tizesztendővel ennekelőtt tették sirba, a 
nyárádmenti temető szomorú füzei alá, a családi krip-
tába. A ki követte, az már nagyságos ur volt. Áspis, 
a gaz: kis örmény, a kicserzett kordoványbőrü faluvégi 
boltos, a kiből ur lett, a falu ura. 

Áspis mosolyogva ment a főutezán. Jó kedve volt 
és apró, zöldes fényű szeme egyre ugrált csontos üre-
gében, Valósággal tánczolt az a két sóvár, éhes szem, 
Kiugrottak a házak födelére, leveiette magi t az udva-
rokra, fölkapaszkodott a kutágasokra, kikarikázott a 
kertekbe. Áspis beleszeretett volna kaczagni a napfé-
nyes levegőbe. Minden, minden az övé Itt. Az egész 
falu és az egész határ. Á ki csak itt lakik, az mind az 
o zsellére, szolgája, Áspis a gaz kis örmény kinyúj-
tod kezeit a levegőbe, mintha megakarna simogatni. 

Ez is az övé, a levegő is. Ha neki ugy tetszenék, 
még azt se szihatná itt senki. De ő jó ember, nagyon 
jó. Mindenkinek ad a levegőből még a halnak is, a 
mely Nyárád vizéből néha kiveti magát a partra. O 
nem tehet róla, ha a hal megdöglik a levegőn. És miért 
is hasonlít az ember néha -annyira a halhoz. 

Áspis gondolkozott, de ez nem volt neki kelle-
metlen. Szeretett gondolkozni. Ebben különbözött a 
többi embernél, aki Nyárádfalván élt. Ez igy helyes, ez 
igy jó . Az Áspis feje káptalan, elbírja ő az egész falu 
gondját, 

Egyszerre elkomolyodott. Ott a főuteza közepén 
gőgösen teipeszkedett egy • tornaezos ház. Oreg, meg-
vedlett épület. A tornácz kúkoczkáit kiette az idő, az 
oszlopok megrepedeztek. A ház tetejét belepte a moha, 
a falakat végigverte az eső és sötét vonalakat húzott 
rajta, mint egy öreg, megviselt arezon a köny. És Ás-
pis mégis ugy érezte, hogy ez az épület gőgösen néz 
reá. Miért V 

Áspis szitkozódni szeretett volna. Ez volt az 
egyetlen ház, a mely nem volt az övé. Az egyetlen 
valamennyi közül, 

II. 
Az öreg Gácsi Tamás ott gubbasztott a torná-

ezon és melengette magát a napfényen. Nagyon vén 
ember volt már. A hatvant meghaladta, a szakála hó-
fehér, a bőre kiaszott, a csontja zörgött. Olyan ember, 
akiről azt mondják, hálni jár bele a lélek. 

Áspis belépett hozzá, 
— Adjon Isten tejus ur. 

Tejus ur. Ez volt a Gácsi. Más fajtája az urnák, 
a világért sem tekintetes ur, de azért ur. 

Az öreg Gácsi fogadta, 
— Hozott Isten 1 
Tegezte az örményt. Az ilyen Öreg ember min-

denkit tegez. Még a vicispánt is. Azt mondja neki.' 
—- Szervusz utam öcsém, 
E'í kijár neki. Már tudniillik nem a viczispánnak, 

hanem az ilyenfajta öreg embernek, a bizalmaskodás. 
Áspis felült a to náczkönyöklőre. 
— Hogy mint van tejus ur ? —' kezdte a discur-

z üst. 
Az öreg nem felelt és mégis felelt. El kezdett 

köhögni és ugy hápogott-krákogott, hogy majd kiszorí-
totta a lelkét. Jó fertályóra múlva nehezen kinyögte: 

— Látod. 
A gaz kis örmény élvezett. Tetszett neki az öreg 

kínlódása és örömében szinte dobolni kezdett lábaival 
a tornácz falán. De legyűrte magában az örömét és 
aggódást színlelő hangon mondta: 

— Vigyázzon az egészségére tejus ur. 
Az öreg hosszasan ütötte fel a fejét, 
— Vigyázzak ? Elhegedülte azt már szent Dávid. 

Hírből sem ismerem én már "az- egészséget. 
Áspis megingatta a fejét. 
— De hát mi lesz ? ' 
— Meghalok, jelentette ki keményen az öreg és 

nézte a csizmaszárát, a melyen már megfakult a var-
rás. "Ugy járok mint ez a csizma. -Széthullok egyszer. 

Áspis azt gondolta, no most " már helyben va-
gyunk- Köszörült egyet a torkán és újra kezdte; -



magyar ipar is megalapittassék, a mi annál is 
könnyebben keresztül vihető, mert most már 
tanult ipari munkásunk is van. Hiszen a visz-
szavándorltak nagy része gyárakban és ipari 
vállalatóknál kereste m e g kenyerét. D e máské-
pen is kell az államnak gondoskodni ezeknek az 
embereknek az existenciájáról, a kiknek 90 °/8-a 
földmunkás, azonban földdel nem rendelkezik. 

Itt lép előtérbe Somogy-vármegye közön-
ségének a magyar képviselőházhoz intézett fel-
irata egész valóságában, hogy a magyar föld-
birtok magyar kézben tartassák és idegen 
állampolgár magyar földet ne vásárolhasson, 

A mi magyar földbirtok csak eladó, arra 
tegye rá kezét a magyar állam és parcellázza a 
polgárok között, vagy telepítse le rájuk az Ame-
rikából visszavándorolt földéhes népet, s akkor 
a kivándorlással kettős czélt érünk el, kereset-
hez juttatjuk a visszatartjuk azokat, a kik föld-
hiányában Amerikába akarnak vándorolni. 

A vízben és hegyekbon gazdagabb, azoban 
földmivelésre nem alkalmas vidékeken kell léte-
síteni gyári és ipari telepeket és akkor ott 
fogunk tartani, a hol ma Németországban Ruh.i 
és Ashen környékének népe tart. 

Teljes jóakarattal figyelmeztetjük a po'gá-
rckat, h o g y a kivándorlástól tartózkodjanak, 
mert ma Amerikában — a mint a visszavándor-
lók száma is mutatja — munkát alig lehet kap-
ni és a viszonyok ma Magyarországon olyan 
változatosan mentek keresztül, hogy a ki dol-
gozni akar és semmiféle munkától vissza nem 
riad, itthon is megélhet. N e m lesz tehát kitéve 
annak, hogy a nyelvet nem ismervén, minden-
féle ügynök kezébe kerül, a ki saját czéljára, 
saját hasznára kiaknázza, míg néki csak a nél-
külözés, a szenvedés fog osztályrészül jutni. A 
parcellázás és telepítésnél, mely az egész vona-
lon megiudult, lehet földhöz jutni és -egy kis 
szorgalommal és erőteljesebb, intenzivebb gazdál-
kodással nem marad el a biztos megélhetés. A 
hazai fekete kenyér legyen édesebb az amerikai 
kalácsnál s akkor boldogulni, fel virágozni fog a 
magyar nép. Csak akarat kell, leküzdeni a ki-
sértést, s biztos lesz a győzelem. 
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Hirdetmény. 
Alólirott községi elöljáróság ezennel hivata-

losan közhírré teszi, hogy a cs. és kir. közös-
hadseregbeli tartalékolok ellenőrzési szemléje 
Szarvas község házánál az alábbi sorrendben 
fog megtartatni. 

Jelentkezni köte lesek: 
Október hó 25-én a szarvasi i l letőségű 

1 8 9 4 — 1 9 0 3 , évfolyambeliek. 
Október hó 26-án a szarvasi járás terüle-

tén tartózkodó összes idegenek és az előbbi két 
napról elmaradottak. 

Akik az ellenőrzési szemlén bármi oknál 
fogva m e g n e m jelennek kötelesek lesznek Bé-
kés-Csabán 1904. évi november 11 -én megtar-
tandó ut<5 ellenőrzési szemlén megjelenni. 

A szemle a kitűzött napokon mindenkor 
reggel 8 órakor veszi kezdetét. 

Az elöljáróság n e v é b e n : 
Szarvas, 1904. október 1. 

Jeszenszky, jegyző. 

S z i n é s z 51. 
Pesti Ihász Lajos szintársúlata szeptember 25-én 

hagyta el városunkat 3 heti itt időzés után. 
A társulat oly kellemes emléket hagyott maga után 

hogy méltán remelhető, hogy Pesti Ihász Lajos a jövő 
szini idényre ismét körünkbe jő. Adja Isten. 

Az utolsó héten előadott darabok közül méltán 
kiemelendő a „Tavasz" cimü operetté előadása a mely 
a közönség kedvencének Gerlaki Hermin jutalomjáté-
kául adatott igazi művészi előadásban. 

Magáról a jutalmazandóről s annak művészetéről 
már többször megemlékeztünk ezúttal csak arról a lé-
lekemelő ünnepélyről teszünk emlité-t, melynek szem-
tanúi voltunk. 

Az első felvonás végén midőn Gerlaki Hermin a 
színpadon megjelent percekig tartott a taps, kendőlo-
bogtatás és tetszés nyilvánítás, a virágcsokrok özöne 
árasztotta el. a színpadot. Az egyik csokron melynek 
széles szallagján a következő feiirás volt ,,Kedvencé-
nek a szarvasi közönség" egy dobozban értékes fülbe-
való is fel volt kötve, a melyet a művésznőnek a 
szarvasi közönség adott emlékül. 

A művésznő meghatottan szótlanul állt perczekig 
a színpadon keblében az öröm, szemében pedig a köny 
adott választ a közönség ezen megható ünnepeltetéséért. 

A tetszésnyilvánítás csillapultával tovább folyt az 
ünnepi előadás s a művésznő játékával is igyekezett a 
közönség kitüntetését meghálálni. 

Gerlaki Hermin az ország legkitűnőbb soubrettjé-
nek kedves egyénisége, kitűnő hangja, szilaj és kecses 
tánca egész estén át igazán elbájolta az arénát zsúfo-
lásig megtöltő lelkes közönséget. 

H I R E K. 
— Ssarvas község kepv. testülete 1904. 

szept. 28-án d. e. 9 órakor s folytatva d. u. 3 órakor 
rendes közgyűlést tartott. Tárgysorozat volt : 1. Az 
1904, szept. 7-iki rendk. közgyűlés hit. jkönyvének 
felolvasása, hitelesíttetett. 2. Hitelesitőkül felkérettek: 
Búzás György és Kovács János. 3. Főszolgabírói ren-
delet Golian Soma és Bakay Sándor jegyzők helyette-
sítéséről, Golian Soma irodájára Jeszenszky Frigyes, 
Bakay Sándor irodájára pedig Kollár Lajos jző helyet-
tesittetett. 4. Pénzügyminiszteri leirat a telekkönyvi 
betétszerkesztésre vonatkozólag, tudomásul vétetett. 5. 
Elöljárói jelentés a szeptember havi pénztárvizsgálatról, 
tudomásul vétetett. 6. A vármegyei árvaszék határo-
zata az 1903. évi gyámpénztári számadásra vonatkozó-
lag, tudomásul vétetett. 7. A községi ismétlő iskolai 
tanítók kérvénye 150 korona évi dijukat 200 koronára 
való felemelése iránt, elutasít tátott. 8. A községi kezelő 
és segédszemélyzet kérvénye rendkívüli segély engedé-
lyezése iránt, elutasittatott. 9. A főgymnasium felügyelő 

bizottságának megkeresése a volt leányiskola épületé-
nek 2 évre való bérbeadása iránt, 400 kor, évi bér 
mellett elfogadtatott. 10. ' Sulyan István kérvénye kö-
nyöradomány megszavazása iráír, elutasittatott. 11. 
Vallás és közoktatásügyi ministeri rendelet az állami 
elemi és polgári leányiskola dologi kiadásaira és a ta-
nítók nyugdíjjárulékára vonatkozólag, tudomásul véte-
tett. 12. Névszerinti szavazással való elhatározása an-
nak, hogy az 1905. évi közpénztári és gyámpénztari 
pénz feleslegek melyik pénzintézetbe helyezendők el, a 
szarvasi takarékpénztárba határoztatott. 13. Robicsek 
Sándor és társa ajánlata az artézi kutak fúrása tár-
gyában, ujabb pályázat kihirdetése határoztatott el. 14. 
Előterjesztés arról, hogy az elemi és polgári leányis-
kola épülete, bútorzata és tanfelszerelése a kormányt 
képviselő tanfelügyelőnek átadatott, tudomásul vétetett. 
15. A községi irattárt selejtező bizottságba 3 tag vá-
lasztása, Borgulya Pál, Szrnka János, Janurik Pál. 16. 
Az ev. egyház megkeresése az ipariskola egyik tanter-
mének tanítási czélra leendő ideiglenes átengedése 
iránt, egyelőre egy évre átengedtetett. 17. A széles-uti 
iskola felszerelésére vonatkozó költségvetés és vállalati 
feltételek jóváhagyása s a költségek mikénti fedezésé-
ről való gondoskodás, elfogadtatott. 18. A községi óvó-
nők kérvénye korpótlék megszavazása iránt, elutasitta-
tott 19. A közpénztári, kórházi, közművelődési és köz-
munka pénztárak 1905. évi költségvetésének tárgyalása. 
A költségvetés egészben megszavaztatott. 20. Időközben 
érkező s a póttárgysorozatba felveendő tárgyak. 

— Halálozás. Özv. Stark Mihályné, szül folkus-
falvi Folkusházy Zsuzsanna, f. hó 29-én, életének 95-ik 
évében elhunyt. Hozzátartozói a következő gyászjelen-
tést adták ki : Alölirottak a legmélyebb fájdalommal tu-
datják szeretett édes anyjuk, nagy-, déd- és ükk 
anyjuknak, számos rokon nevében is özv. btark Mi-
hályné, szül. folkusfalvi Folkusházi Zsuzsanna, f. hó 
29-én este 7 órakor, életének 95-ik, özvegységének 17-ik 
évében, végelgyengülésben történt elhunytát. A megbol-
dogult földi maradványai okt. hó 2-án fognak a gyász-
háznál az ág. ev. egyház szertartása szerint megál-
datni és azután i ártfára szállítva, ugyanott okt. hó 
3-án az ev. sírkertben örök nyugalomra helyeztetni. 
Szarvas, 1904. szept. 29. Stark Amália, özv. Molnár 
Frigyesné gyermekei s unokái. Stark Adolf és gyer-
mekei. Stark Vilma, özv. Szemian Dániálné és leánya. 
Stark Cornél és gyermekei. Özv. Lügner Józsefné, szül. 
Tirscher Gizella, mint unoka, gyermekei s unokái. 
Keresztfalvi Hilda, férj. Szutorisz Róbertné mint dédu-
noka, és gyermekei. Keresztfalvi Ella, férj. Molnár Jó-
zsefné mint dédunoka. Áldás és béke poraira ! 

— Felakasztotta magát, tízakai István end-
rődi illetőségű 10 éves fia, Hlivár György kanásza, 
szeptember hó 24-én a herényi üt mellett egy eperfára 
felakasztotta magát. 

— Göz fürdő . A fürdő bérlőség elhatározta, 
hogy minden Vasárnap d. u. férfiak részére, és minden 
Kedden d. u. Nők részére a gőzfürdő 40 fillérért lesz 
használható. 

— Minden vevő, ki Sehlesinger I'/idor jóhir-
nevű fűszer és csemege üzletében egyszerre vagy rész-
letekben 20 korona értékű árut vesz, csekély 3 koro-
na részletfizetéssel egy fénykép után készült életnagy-
ságú fényképet kap. 

— Felhívjuk a gazdaközönség f igyel-
mét . Buk Adolf helybeli kereskedő piaeztéren levő 
helyiségében gazdaközönség igényeinek megfelelő gép-
raktárt állított fel. 

Raktárában csak is a legjobb gyártmányú gépeket 
tartja. Most különösen a kiváló minőségű „Bácher" 
féle egyes és kettős ekéit ajánlja, a melyeknek kitűnő 
voltát a legmagasabb szakkörök is elismerik. Ez ekék 
előnye az erős és tartós anyagmellett a könnyüségben 
rejlik, ugy hogy más gyártmányokkal különösen pedig 
kovács munkákkal szemben ]—2 lóerő takarítható meg 
általuk. Bárki nemcsak szabadon megtekintheti ez ekét 
hanem megismerésükre esetleg próba használatra! 
s kiadatnak. 

— Látja tejus ur, magának már ugy sem telik 
sok örömmé ebben a házban. Mi ? Nem igaz ? Látja 
hát mondom magának, miért ragaszkodik ugy hozzá ? 

Az öreg riadtan nézett az Örményre s csak cny-
nyit felelt: Mért. 

— Jó. Hát legyen igy. De látja nekem hiányzik 
ez a ház. Adja el. 

— Nem. 
— Jó pénzért. 
— Semmiért. 
— De mégis, 
Az öreg elgondolkozott. 
— Van nékem egy unokám ~ kezdte, arra ha-

gyom. Aztán itt akarok meghalni. Itt születtem. 
Az örmény gondolt egyet: 
— De ki mondja, hogy ne haljon meg itt. 
Az öreg rábámult az örményre. 
— Hogy érted ? 
— Adja el s én beírom a kontraktusba, hogy 

halála napjáig benne lakhat. 
— Hm. 
Az öreg éppen az nap kapott levelet az unoká-

jától. Azt irta a kölyök, hogy pénzre van szüksége, 
sok pénzre. Ez jól jött. 

— -Hát csináljunk egyezséget, mondotta. Te fi-
zetsz most nekem Ötszáz forintot aztán minden hónap-
ban amig élek 20 irtot, majd minden héten küldesz 

nekem három kupa málé lisztet s én oda adom neked 
a házamat, de ugy, hogy benne lakjak holtom napjáig. 
Neked adom a kertet, a határban tiz hold szántómat 
és azt az erdőrészt, -a melyik az enyém. 

Az örmény majdnem hogy a levegőbe ugrott örö-
mében. Mindjárt be is ment a felső házba és megírta a 
kontraktust. Az Öreg feltette az okulárét és elolvasta. 
Szórul-szóra ugy volt, a hogy ő mondta. Az örmény 
lefizette az ötszáz forintot, sőt mindjárt megtoldta húsz 
pengő forinttal, az első hónap rátájával s aláírván kő' 
zösen a szerződést, hazamenet s elküldte természetben 
az első hétre szóló fizetési részletet, a lisztet is. 

Otthon pedig megelégedetten dörzsölte kezeit Ás-
pis és diadalmasan dünnyögte maga elé ; 

— Most már enyém minden A vén szarná!- nem 
éri már meg a jövő tavaszt. 

111. 

Áspis az Utolját járta. Az orvosok ott sürögtek 
forgolódtak körülötte, három is, hírneves orvostanárok, 
akiket Pestről hozatott. Áspis érezte, hogy neki mái-
befellegzett. Hiszen nem csoda, lehetett már vagy het-
ven éves. Az orvososok ott tanácskoztak körülötte és 
azt mondták nagy veszedelem, mert Áspisnak rossz az 
epéje és a mája, És Áspis gondolkozott. A gondolko-
zás volt az élete és elgondolta, hogy ime meghal ugy, 
hogy még sem az övé körülötte minden. Az a \i&zt 9 

nagy tomáczos épület a főutezán még mindig nem az 
övé. Harmincz év előtt vette meg a Gácsi Tamástól s 
annyit fizetett érte az alatt, hogy Pesten akár négye-
meletes házat vehetett volna már azért a pénzért. De 
hiába. Az a Gácsi C3ak nem akar meghalni. Már 90 
éves talán és esze ágában sincs elbúcsúzni a világtól, 
Áspis feljajgatott az ágyában. Tisztán érezte, hogy ha 
ő meghal most, hát azért a Gácsiért hal meg. Ez a 30 
esztendős várakozás rontotta el az epéjét és a máját. 
Áspis fölordított. Az orvosok aggódva szóltak rá : — 
csak csendesen, csendesen. 

Levelet hoztak. Ki küldte? Gácsi Tamás. Ne 
bántsa, mondták az orvosok. Ne olvassa el, önnek nem 
Szabad olvasni. 

Áspisnak kigyúlt a züldlenyü szeme. — De ezt 
elolvasom. 

Vájjon mi lehet benne ? Mit akarhat ? Hátha föl-
bontja a szerződést, vagy azt írja : — Holnapra meg-
halok. 

Elolvassta. Ez volt benne írva: Hallom, beteg 
vagy. Jó egészséget kívánok. Látod én már ötven esz-
tendeje beteg vagyok, de még élek. És nem is halok 
meg. A mi családunkba 100 évig élnek az emberek. 
Szervusz. Áspis hátra esett az ágyában és rögtön meg' 
lialt> Epeomlés.ben. (ügy kellett neki!) 

P a k 0 t s, 



F e r e n c z a l b u m lesz a Gajári 
Ödön szerkesztésével megjelenő, Az Újság független 
politikai napilap legközelebbi húsvéti ajándéka. Kará-
csonyra pedig gyönyörű naptárral kedveskedik minden 
előfizetőjének — kivétel nélkül. 

Az Újság, melynek állandó főmunkatársai; Ber-
ezeg Ferencz, Kenedi Géza, Kóbor Tamás, Kozma An-
dor, Mikszáth Kálmán, nemcsak értékes ajándékokkal 
lepi meg előfizetőit, hanem kitűnő lapot is ad, mely ér-
tesültség, hírszolgálat, és bő tartalom dolgában a legfo-
kozottabb igényeket is kielégíti. Ennek tudható be Az 
Újságnak páratlanul álló gyors elterjedése és közked 
veltsége az egész országban. 

Az Újság előfizetési ára 1 hóra 2 kor. 40 fillér, 
negyedévre 7 korona. Megrendelő czim: Az Újság 
kiadóhivatala Budapest, VII. Kerepesi-ut 54 sz. 

— A lakás ékessége a tisztaság. Sernm 
se ti árulja el jobban minden lakásnak a tisztaságát, 
mint az arany, ezüst, réz és fémből készült tárgyak 
fényessége. De ezen fény nagyon hamar eltűnik vagy 
egyáltalában el sem érhető, miután fényesitő paszta 
lesz használva és nem a szaktekintélyek által kitűnő-
nek elismert Frítz Schulz jun. Akt. Geselsch. Lcipczig 
und Eger-féle „Glóbus Putzeksztraci", mely a legjob-
ban tisztit és vele remek, sokáig tartó fény érhető el, 
emellett az az előnye is van, hogy nem karczol és 
minden ártalmas anyagtól ment. Ezen eksztractumból 
több mint három millió doboz lesz havonta a világ 
minden tájára szállítva. Miután nagyon sok utánzások 
vannak, kérjünk minden drogua, fűszer, vas és rövid-
áru üzletben csakis védjegygyei ellátott „Glóbus Putz-
eksztractot" vörös keresztkötésben. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a szerlc. 

K öszön etnyi Ivánitá s. 
Mindazok, kik felejthetlen bátyám, Rosenfeld 

Adolf elhunyta alkalmából, fájdalmamat részvé-
tükkel enyhítették, fogadják ez uton hálás kö-
szönetem 

Mérei Miksáné. 

vsam 

kivonat 
jobban tisztit, mint minden más 

fé'm tisztítószer. 
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B ő v e b b tájékoztatást nyújt 

~ ¡ÍJ" 

T 

4 1° 

törlesztéses kölcsönöket 
nyujtunk budapest i és külföldi első-
rangú pénzintézetektől a földbirtok é« 
ingatlan "A értékéig. I. és II. helyre 

1 5 — 6 5 évig terjedő időtartamra. 

SzemélyhiteltT 
állami, és magánhivatalnokoknak, ke-

reskedőknek és iparosoknak kezes és kezes nélkül 1 — 1 5 évig terjedő időre gyor-

san és disereten. 

Bank- és magánadóságok convertálása• 
Készítünk tervezeteket különfé le ujonnai i alapítandó vállalatokról, valamint f i n a n c i r o z z u k is t z e -
ket. Elvállalunk tecnikai és geologiai v é l e m é n y e z é s e k e t hites szakértők á l ta l ; foglalkozunk f e n n -

álló vállalatok részvénytársasággá való átalakításával. 

Budapesti, Í L , Teíéz-^öPut 32. 

(Törvényszékileg bejegyzett cég.) 
(Válasz bélyeg.) 

MELLER LAJOS és Társa 
O l c s ó s á g I 

L e l k i i s m e r e t e s s é g ! h i r d e s s e n l c i z & r ó l a s r L E O P O L D * G Y U L f ! 
h l r d o t è s l i r ó d A - J a A l t a i , 

XJuclnpesrt, E r m e b e t - körút B4. 
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b^ 
Császárfiirdö 

téli é s nyári gyógyhely 

BUDAPESTEN. 
E l s ő r a n g ú kén»s héwlzü gyógyfürdő, 
páratlan gözlürdővel, legmodernebb 
iszapfürdőkkel, pompás á s v á n y v í z -
u s z o d á k k a l , kő- és kádfürdőkkel, 

200 kényelmes lakószobával 

P r o s p e k t u s k í v á n a t r a 
Ingyen és bérmentve. 

K Ö S Z V É N Y É S C S Ú Z E L L E N L E G S I K E R E S E B B 
a K K D E G N E I Î « f é l e 

1 Ovcg S l iórona, Iiis üveg- 1 leor. 
Főraktár: KOKOWA - G Y 6 « Y S Z E R T Á K , Budapest, Calvin-tér. 

K I V Ä L 0 SZERENC6E! v 

. ELŐZÉKENYSÉGl 

B A N K H Á Z A , B U D A P E S T , A N D R Á S S Y - U T 6 0 . 
• (nagy. klr. »"b. ottiiiy«or«)ít4k fieliruiltó hclyo. 

1110,000 aorajegy, 6 5 , 0 0 0 nyer. — Nyeremények d s s z e g e 14 .459 ,000 k o r o n a ^ 

SzakavatottaAf i 
P o n t o s s á g i 

A Kisbirtokosok 
Országos Földhitelintézete 
B U D A P E S T , V.. GÉZA-UTCZA 2 . 

300 koronától keidre ad törlesztései xilog-
leTél-kölciöcfiket, melyek nlán 

teljes »SsipíiülSiíltoíl: 
SO tm . lika M I.W/H »0 . , , í.804/̂ « M . , uov»-» 
M . . . 

2% levonásul : 
SS im » lika <<i I-M»/«-« 
40 . . . ».M-/»« J» . . . SJfi-' 
» , . . lMfb-* 

mim 
Siillodijt SIMON PÁL. 

B U b f l P E S T , VI., VrtCZI-KÖRUT 2 5 . S Z . 
100 szoba 2-20 K-tól feljebb klszolgaiástal i s villanyvi-
lágítással együtt. POrtSk, elegáns kávéház, étterem és 
sOrcsarnolt a házban. Villamos vaautl megállóhely áx 

Összes pályaudvarok ét hajók leli. 

Vidéklek kedvencz találkozó helye 

KL1VÉNYI F E R E N C Z 
vendéglős elsőrangú «termel 

B u d a p e s t , VI . f A n d r á s s y - ú t 3 9 . 

Kltflnft magyar konytia, valódi tiszta borok é» 
i világhírű .PSCHORRBRAU' egyedüli kimérése. 

fizetendő járadékul a törlesztéssel «gyütt 

B ő v e b b fe lv i lágos í tást az intéze l 
díjmentesen ad. 

Ö n n a g y o n i d ő s n e k l á t s z i k 1 

F e s s e h a j á t a C Z E R N Y - f é l ® 

H A J F E S T Ö - S Z E R R E L . 

flNPRÁSSY;ÚT 1 2 . 

V É R G Y Ó G Y I T Á S 
A legsikeresebb gyógymód: asthma, szív-, gyomor-. 
Ideg- és börbaj, szélhűdés, elmezavar slb. ellen. 

Megalapítója és egyedOU képviselője: 

b" KOVÁCS J. f ő v á r o s i o r v o s . 
BUDAPEST, V, VACZI - KÖRÚT 18. SZ. I, EM. 

oo 

IFősiétktildesi hely: 

Az egyedül létezó valódi angol 
S Z É P I T Ö S Z E R 

a B a l a s s a - f é l e valódi angol 
nelv azonnal .eltávolít minden szeplöt, májfoltot, pattanást, nl t -

easert stb. és az areznak üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 
Hölgyeknek nélkülözhetetlen I 

Cgy ív tg Én 2-— &, hozzá agorka-szappao L— K. p a d « í— K. 
Posta) szétküldés naponta, 

gyógyszertára: Budapest — Erisébetfalva.r Balassa Kornél 
B U D A P E S T 
V„ Upót-körút 7. 

B e n z i n » é s 
p e t r o l i n " 

m o t o r o k 

M O T O R G Y Á R 

B É C S 
DrMdMratTMte 7B—C1&. 

Benzin- é s 
peipolin« 
lokomobilok 

Sz i^ógáz-moiorok 2-3 fillér üzemköltséggel 
Ezernyi taÉÉ 



Megjelent az első sorozat. Tartalma: 
Csiky Gergely: Az Atlasz család. Illusztrálta Neogrády Antal. 
B. Remény Zsigmond: A rajongók. K é t köt. WusztrJl.HirschJVeHi. 
PáljfyJllbert: Eszt ike kisasszony professzora. Vlusztr. Márk Lajos. 
Vadnai \ároly: A kis tündér. Illusztrálta Nagy Sándor. 

legértékesebb magyar regények 

egyöntetű képes kiadása hatvan kötetben. 
Szerkeszti 

« 1 LMÄN 
c í-i a nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az írók jellemrajzát. 

A nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jeleseit. 

A bevezetések sorozata együtt a magyar regényirodalom kész története. 

A gyűjtemény 34 író 54 munkáját - a magyar irodalom ötvennégy 
kiváló alkotását — öleli fel. 
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Baksay Sándor Dóczi Lajos Iványi Ödön 
Beniczkyné Bajza Lenke B. Eötvös József Jókai M ó r 
Beöthy László Fáy András 
Beöthy Zsolt Gaál József 
Bródy Sándor Gárdonyi Géza 
Csiky Gergely Gyulai Pál 
Degré Alajos Herczeg Ferencz 

Nagy Ignácz 
Pálffy Albert 

B. Jósika Mikiös B. Podmaniczky Frigyes 
Justh Zsigmond Pulszky Ferencz 
B. Kemény Zsigmond Rákosi Jenő 
Kuthy Lajos Rákosi Viktor 
Mikszáth Kálmán Toldy István 

Tolnai Lajos 
Vadnai Károly 
Vas Gereben 
Verseghy Ferencz 
Werner Gyula 
Wohl Stefanie 
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Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztráczióival. 

Mindössze ezer illusztráczió külön diszes műmellékletek 
Tiszta, szép metszésű, könnyen olvasható betűk. Finom, famentes papiros. 

m Diszkrét ízlésű, díszes bekötési tábla. 

MEGRE NDELÓ-J EGY. 

_czégt5l 

¿zennel megrendelem a 

«MAGYAR REGÉNYÍRÓK» 
czfmÜ gyűjteményes vállalat balvan kötetét, vászonkötésben 300 koronáért; 

a) négy koronás havi részletfizetés mellett„ 
b) félévenként fizetendő 25 korona utánvét mellett, 

A nem kívánt módozat törlendő. 
Tudomásul veszem, hogy a fönti műből «904 szeptember hótól kezdve félévenként egy-
egy j kötetből illó sorozat jelenik meg. A részletek az első szállítástól kezdvé minden 

hó L-én a fenti czégnél fizetendők be mindaddig, míg a 
. mű telj-u vételára kiegyenlítve nincs. A részletek bt nem tartása esetén a részletfizetési 
kedvezmény megszűnik és a teljés vételár esedékessé válik. Az első részlet utánvíendő. 

Szóbeli megállapodások érvénytelenek. 

%akhely és keletz—„-.., .-,•..:;• . —••— 
JSév és állás — — 

R „Magyar Regényírón" 
minden művelt magyar uri család örökbecsű könyvtára. 
A hatvan kötet félévenként öt kötetes sorozatokban jelenik 
meg. Az első öt kötet most hagyta el a sajtót. 

A 60 kötet ára előkelő kötésben joojion Törleszthető 

havi 4 koronás részletekben is. Megrendelhető a mellékelt 

rendelő-jegy felhasználásával bármely könyvkereskedés 

utján. — Részletes prospektust kívánatra készséggel küld 
a kiadó intézet a z 1 r T i i ^ i TTankhn-JarsuIal 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda, 
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